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BID Por�olio 



BID-Portfolio für Pflegehaushaltshilfen und
PersonenbetreuerInnen aus Osteuropa

Liebe Betreuungskräfte,

Sie sind nach Deutschland oder Österreich gekommen, um dort als Pflegehaushaltshilfe
bzw. als PersonenbetreuerIn zu arbeiten. Oder Sie haben noch vor, dies zu tun.
Sprachkenntnisse und interkulturelle Sensibilität sind in Ihrem Beruf von ganz besonders
großer Bedeutung.

Das BID-Portfolio hilft Ihnen, Ihre Deutschkenntnisse einzuschätzen und zu verbessern.
Dabei ist wichtig zu wissen, dass (a) die Portfolio-Materialien nicht für Anfänger geeignet
sind, d.h. Grundkenntnisse im Deutschen sind Voraussetzung, und (b) dass das BID-
Portfolio kein Lehrbuch zum Deutschlernen enthält, d.h. kein klassischer Sprachkurs ist.
Stattdessen handelt es sich um individualisierte, berufsbegleitende Materialien für
PersonenbetreuerInnen (Österreich) bzw. Pflegehaushaltshilfen (Deutschland), die das
Deutschlernen im und für den Beruf unterstützen. Dabei werden alle Beteiligten in den
Lernprozess einbezogen, nicht nur Sie als Betreuungskraft, sondern auch die betreute
Person, ihre Angehörigen oder Vermittlungsagenturen. Alle Beteiligten tragen zur
Individualisierung der Materialien bei, auch wenn Sie als Betreuungskraft selber im Zentrum
stehen. Denn: Sie nutzen das Portfolio zur Reflexion bzw. Dokumentation Ihrer
Kompetenzen und  Lernfortschritte, Sie können einzelne Lerneinheiten durcharbeiten und
sprachliche wie berufliche Informationen nachschlagen.

Das Portfolio besteht aus drei großen Kategorien:

I. Wer bin ich? Was kann ich?
II. Wie lerne ich weiter?

III. Was muss ich für meinen Beruf wissen?

In Teil I finden Sie einen objektiven und einen subjektiven Selbsteinstufungstest und
deren Auswertung, der zugleich Hinweise enthält, wo und wie Sie beim Deutschlernen
ansetzen und weitermachen sollen.



Teil II enthält fünf Module zum selbständigen Deutschlernen. Die von Ihnen betreute
Person und deren Angehörige werden in den Lernprozess einbezogen. Die Module wie das
ganze Portfolio sind zweisprachig: Das, was Sie nicht unbedingt aktiv im Alltag in
Deutschland oder Österreich brauchen, ist in Ihre Muttersprache übersetzt, was Ihnen eine
Lernerleichterung bieten soll. Zu den Modulen gehören auch Sprachdossiers, die
ergänzende Materialien zu den Modulen sowie übergreifende Lernhinweise und Lernhilfen
enthalten. Weiters gibt es Hörtexte – in Form einer Audiodatei zum Download –, ein Spiel
mit zusammengesetzten Wörtern (Komposita) aus allen Modulen und ein Lerntagebuch,
in das Sie Ihre Lernerfahrungen notieren können – gern in Ihrer Muttersprache.

Teil III besteht aus Infodossiers mit wichtigen Informationen zum Berufsbild, zum
rechtlichen Status, zur Konfliktbewältigung etc. von Pflegehaushaltshilfen bzw.
PersonenbetreuerInnen. Die Infodossiers (wie auch die Sprachdossiers) liegen komplett in
Ihrer Muttersprache vor. Die Infodossiers sind darüber hinaus in zwei Varianten vorhanden:
einmal auf Deutschland und einmal auf Österreich bezogen.

Damit Sie einfach durch das Portfolio navigieren könne, sind

- Hinweise auf die Infodossiers mit markiert,

- Hinweise auf die Sprachdossiers mit markiert.

Wichtig:
Sie müssen die Lernmodule nicht der Reihe nach von 1 bis 5

durcharbeiten, sondern können – je nach Bedarf und nach Ergebnis

der Einstufungstests – an den Stellen beginnen, die für Sie besonders wichtig sind.



Noch ein paar allgemeine Worte zum BID-Portfolio:

Das BID-Portfolio geht über das reine Deutschlernen hinaus: Ziel ist vor allem eine
Verbesserung der Arbeits- und Lebensqualität für die betreuten Personen wie die
Betreuungskraft, deren Berufsausübung so nicht nur kommunikativ befriedigender,
sondern auch selbstbewusster und professioneller erfolgen kann, da sie eben auch über ihre
Rechte und Pflichten informiert wird.

Entscheidend für dieses Portfolio-Konzept ist dabei unter anderem, dass konsequent die
Muttersprache der Betreuungskräfte genutzt wird, etwa um komplexe berufsbezogene
Inhalte zu vermitteln oder die eigenen Kompetenzen genau einzuschätzen. Deshalb ist es
auch wichtig, die jeweils passende zweisprachige Fassung der Portfoliomaterialien
herunterzuladen und auszudrucken; die rein deutschsprachige Version dient insofern nur für
Mittler – etwa Agenturen oder Angehörige –, damit diese einschätzen können, was in den
fremdsprachigen Passagen steht.

Obwohl man auch nur einzelne Teile des BID-Portfolios – etwa den Selbsteinstufungstest,
einzelne Lerneinheiten (Module) oder die Infodossiers – nutzen kann, empfiehlt sich der
Ausdruck der gesamtenMaterialien. Diese sind dann in einem Ringbuch oder Aktenordner
abzuheften, so dass man immer wieder einzelne Seiten ergänzen kann, z.B. mit
Eintragungen in das Lerntagebuch zu Vokabeln und Sätzen, die man neu gehört bzw.
gelernt hat.

Zu finden sind die Materialien sowohl über die Projektwebsite www.bid-projekt.eu als auch
über das „Online-Center für den fach- und berufsbezogenen Unterricht“ (www.idial4p-
center.org), wo auch der Selbsteinstufungstest in einer Online-Version sowie zahlreiche
weitere Materialien zum fach- und berufsbezogenen Deutschlernen aus verwandten und
anderen Bereichen zugänglich sind. Diese Materialien werden regelmäßig ergänzt und
aktualisiert.

Und ein paar Worte zum Projektintergrund:

Das BID-Portfolio ist entstanden im Rahmen des von der EU geförderten Projektes „BID –
BetreuerInnenqualifizierung in Deutsch“ (Laufzeit: 01.11.2012 bis 31.10.2014), einem
Folgeprojekt von „IDIAL4P: Fachsprachen für die Berufskommunikation“ (Laufzeit:
01.1.2009 bis 31.12.2010).



Das Projektkonsortium bestand aus zehn Einrichtungen aus acht Ländern: Bulgarien,
Deutschland, Österreich, Polen, Rumänien, der Slowakei, Tschechien und Ungarn, die
schwerpunktmäßig für unterschiedliche Arbeitspakete verantwortlich waren. Für die
Evaluierungen und Erprobungen der einzelnen BID-Produkte und des Gesamtportfolios
konnten weitere Spezialisten gefunden werden, die auch als assoziierte Partner im Projekt
mitgewirkt haben. Die Projektkoordination oblag dem ibw - Institut für Bildungsforschung
der Wirtschaft (ibw) Wien.

Das BID-Team wüscht Ihnen viel Erfolg beim Lernen!



BID – BetreuerInnenqualifizierung in Deutsch:

Idee und Gesamtkonzeption: Matthias Jung (IIK Düsseldorf und Berlin e.V.) und Annegret Middeke
(FaDaF e.V.)

Portfolio-Koordination: Silvia Seyer-Weiß (ibw), Mariana Tcholakova (SOL Communications),
Dafinka Georgieva-Meola (FaDaF e.V.)

Verantwortlich für die einzelnen Portfolio-Teile:

Teil I: Selbsteinstufung: IIK Düsseldorf und Berlin e.V. (unter Anleitung von Matthias Jung)

Teil II: Lernmodule: FaDaF e.V. (unter Anleitung von Annegret Middeke), Sprachdossiers: IIK
Düsseldorf und Berlin und FaDaF e.V. (unter Anleitung von Matthias Jung und Annegret Middeke)

Teil III: Infodossiers: WIFI International (unter Anleitung von Adele Cechal und Maria Nagy)

Übersetzungen:

Bulgarisch: SOL Communications GmbH (Tsenka Preys, Tanya Tsocheva)

Polnisch: Stowarzyszenie REFA Wielkopolska (Beate Nowaczyk)

Rumänisch: ANUP – International (Ileana Boeru)

Slowakisch: Arcidiecézna charita Košice (Michael Klas)

Tschechisch: Commservis.com, s.r.o. (Martina Honsová)

Ungarisch: Pflege Team 24 GmbH (Anna Lafferton, Michaela Stiller)

Korrektorat: Annett Eichstaedt

Hörtexte: Anara Smagulova

Zeichnungen und Piktogramme: Sonja Franken

Layout: WebArtGraphic.com, Bulgarien



Kim jestem? Co potrafię?

Ten project (LLP-LDV-TOI-12-AT-0009) został zrealizowany przy wsparciu finansowym
Komisji Europejskiej. Projekt lub publikacja odzwierciedlają jedynie stanowisko ich autora i

Komisja Europejska nie ponosi odpowiedzialności za umieszczoną w nich zawartość
merytoryczną.



Kim jestem? Co potrafię?
To ja

Moje dane

To mój dom

Ważne dla mnie osoby

Hobby i czas wolny

To i owo (do dowolnego wykorzystania)

To potrafię

Kwalifikacje / Życiorys

Dyplomy i certyfikaty (kopie)

Znajomość niemieckiego (własna ocena)

Test z niemieckiego

Ocena

Nowe kwalifikacje i doświadczenia

Praca z I. rozdziałem portfolio

W I. rozdziale teczki (portfolio) chodzi o Ciebie jako osobę. Z jednej strony możesz się
przedstawić (1.1. Das bin ich), z drugiej pokazać wzgl. udokumentować, co już umiesz:
kwalifikacje potrzebne do wykonywania zadań pomocy domowej (jak mówią w Niemczech)
czy opiekunki (jak mówią w Austrii) a także przede wszystkim ocenić swoją zawodową
znajomość niemieckiego (1.2. Das kann ich).

Informacje i zdjęcia z pierwszej części pomogą Ci w przedstawieniu się Twojemu
podopiecznemu i członkom jego rodziny i pokazaniu im zdjęć, druga część natomiast
pomoże Ci w trakcie ubiegania się o pracę.

Obie części tego rozdziału nie muszą być wypełniane tylko przez Ciebie, co do zasady nie są
one też zamknięte tzn. możesz je uzupełniać na bieżąco: na przykład kolejnymi zdjęciami i
informacjami o sobie (album ze zdjęciami z komentarzami) albo kolejnymi dokumentami
(kopie certyfikatów lub świadectw pracy). Co kilka miesięcy powtarzaj też testy językowe,
aby zobaczyć czy poczyniłaś postępy. Sama też przeglądaj słowniki (drukowane lub
cyfrowe), aby na kolejnych stronach samodzielnie wypełniać i uzupełniać informacje o
Tobie.



1.1 Das bin ich

Infos zur Person

Mein Name: ______________________

Ich heiße: ______________________

Ich bin: ______________________

(Qualifikation/Status)

Mein Alter: __ Jahre

Ich bin ___ Jahre alt .

BILD

BILD

BILD



1.1. Das bin ich

mein Zuhause:

Flagge

Mein Land: ______________

Ich komme aus ______________

Kleine Karte zur Lage oder Bild

Aus dieser Stadt komme ich:

Mein/e Stadt heißt: ____________

So sieht meine Wohnung / mein Haus aus:

BildBild



1.1. Das bin ich

Diese Menschen sind mir wichtig (Familie, Partner, Freunde)

(uzupełnij zdjęciami w dowolny sposób, znajdź w słowniku niemieckie słówka i zapisz

na linii; zwróć uwagę, aby słowa opisujace kobiety miały końcówkę –e, np. „Meine

Tochter”, a słowa opisujące mżczyzn takiej końcówki nie miały np. „Mein Sohn”)

Mein/e  _____________________________

Mein/e ________ heißt ________________

Mein/e _____________________________

Mein/e ________ heißt ________________

Mein/e ______________________________

Mein/e ________ heißt _________________

Mein/e ______________________________

Mein/e ________ heißt _________________

BILD 1

BILD 2

BILD 3



1.1. Das bin ich

Hobbies und Freizeit

(uzupełnij zdjęciami i rysunkami w dowolny sposób, znajdź w słowniku niemieckie

słówka – z der, die albo das! – i zapisz na linii)

_______________________

____________________

______________________

__________________



1.1. Das bin ich

Dies & Das

Te części możesz wypełniać całkowicie dowolnie krótkimi tekstami i kolejnymi zdjęciami o

Tobie, Twoim kraju, Twoim regionie/mieście lub Twojej rodzinie; o miejscach w Niemczech,

które już poznałeś lub o Twoim hobby, urlopach itd. Umieszczaj kartki i zdjęcia

bezpośrednio w portfolio.

Texte über sich
_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

Bilder (Bitte immer in der Zeile darunter auf Deutsch beschriften!):

______________                 _____________                  _____________

BILD BILD BILD



1.2. Das kann ich

Meine Qualifikationen: Lebenslauf (CV)

ANGABEN ZUR PERSON __________________ _________________
Name Vorname

___________________________________________
Adresse

_______________ _________________
Telefon mobil

__________________________________________
Email

__________________________________________
Staatsangehörigkeit

BERUFSERFAHRUNG

SCHUL- UND BERUFSBILDUNG

PERSÖNLICHE FÄHIGKEITEN

BERUF _________________________

_________________
von:                  bis:
_________________
von: bis:
_________________
von:                  bis:
_________________
von:                  bis:

_________________
von:                  bis:
_________________
von:                  bis:
_________________
von:                  bis:
_________________
von:                  bis:

Muttersprache(n)

Weitere Sprache(n),
Sprachniveau

Führerschein, Klasse
Sonstiges

ANLAGEN



Qualifikationsnachweise

Im folgenden bitte alle

Schulzeugnisse,

Arbeitsbescheinigungen,

Praktikumsnachweise etc.

abheften .



Dzienniczek uczenia się
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Test samooceny
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Testy samooceny

Subjektiv

Ten projekt (LLP-LDV-TOI-12-AT-0009) został zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji
Europejskiej. Projekt lub publikacja odzwierciedlają jedynie stanowisko ich autora i Komisja Europejska nie

ponosi odpowiedzialności za umieszczoną w nich zawartość merytoryczną.



Test samooceny posiadanej znajomości niemieckiego

Jak ocenia Pan/i swoją znajomość niemieckiego? Proszę zakreślić
odpowiedź i na koniec podliczyć uzyskane punkty!

1. Rozumiem, co mówi do mnie mój podopieczny podczas kąpieli:

dobrze (2 Pkt.) średnio (1 pkt.) niedobrze(0 p.) Ćwiczenia znajdują się
w module 1

2. Potrafię porozumieć się słowami z moim podopiecznym podczas kąpieli lub ubierania.

dobrze (2) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 1.

3. Podczas pielęgnacji ciała mojego podopiecznego potrafię mówić do niego po niemiecku
nawet jeśli nie wiem, czy mnie słucha.

dobrze (2) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 1.

4. Znam niemieckie nazwy chorób.

dużo (3) kilka (2) wcale (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 1, 4 i 5.

5. Znam niemieckie wyrażenia na środki pielęgnacji.

dużo (3) kilka(2) wcale (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 1.

6. Potrafię rozmawiać z moim podopiecznym o jedzeniu, które podaję.

dobrze (2) średnio (1) wcale (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 1.

7. Potrafię dyskutować z moim podopiecznym o jedzeniu i przepisach kulinarnych:

dobrze (3) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 2.

8. Potrafię omówić z moim podopiecznym zakupy, które mam do załatwienia.

dobrze (2) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 2.

Meine Punktzahl auf dieser Seite:  ______



9. Potrafię rozmawiać z moim podopiecznym o praniu.

dobrze (2) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 2.

10. Potrafię rozmawiać z członkami rodziny mojego podopiecznego o moich warunkach pracy.

dobrze (4) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 4.

11. Potrafię rozmawiać z moim podopiecznym także o sprawach osobistych.

dobrze (3) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 3.

12. Mojemu podopiecznemu potrafię przeczytać po niemiecku książkę, pismo albo gazetę.

dobrze (3) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 3.

13. Potrafię grać i bawić się z moim podopiecznym i o tym rozmawiać.

dobrze (3) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 3.

14. Potrafię napisać po niemiecku krotką notatkę lub list d członków rodziny mojego
podopiecznego.

dobrze (4) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 4.

15. Rozumiem mojego podopiecznego, kiedy opowiada mi o przeszłości.

dobrze (4) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 3.

16. Potrafię objaśnić członkom rodziny mojego podopiecznego jego stan zdrowia i rozmawiać
z nimi o niezbędnych działaniach.

dobrze (5) średnio (3) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 4.

17. Potrafię rozmawiać przez telefon z członkami rodziny mojego podopiecznego.

dobrze (3) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 4.

Meine Punktzahl auf dieser Seite:  ______



18. Rozumiem, kiedy mój podopieczny mówi mi jak się czuje, co go boli albo na co się skarży.

dobrze (2) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

19. Znam niemieckie wyrażenia oznaczające zdrowotne dolegliwości (np. ból głowy, nudności).

dobrze (3) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

20. Potrafię rozmawiać przez telefon z urzędnikiem lub lekarzem.

dobrze (4) średnio (2) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

21. Potrafię poinformować lekarza, jak czuje się mój podopieczny.

dobrze (3) średnio (1) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

22. Potrafię  wezwać przez telefon taksówkę albo karetkę.

dobrze (2) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

23. Potrafię wysławiać się po niemiecku długimi i złożonymi zdaniami.

dobrze (5) średnio (3) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

24. Potrafię wyrazić życzenia i nadzieje.

dobrze (5) średnio (3) niedobrze(1) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

25. Potrafię rozróżnić pomiędzy mówieniem per Ty a per Pan.

dobrze (3) średnio (1) niedobrze (0) Ćwiczenia znajdują się
w module 5.

Meine Punktzahl auf dieser Seite:  ______



Pana/i wynik (Proszę zsumować liczbę punktów na poszczególnych stronach): _____

13-20 Pkt. (Znajomość niemieckiego poniżej A1)
Pana/i znajomość niemieckiego jest niewielka. Musi Pan/i szybko zapisać się na kurs niemieckiego, co
da Panu/i podstawy, które rozszerzy Pan/i w trakcie swojej pracy. Proszę zapytać o to członków
rodziny, samego podopiecznego lub Pana/i agencję. Materiały BID mogą pomóc Panu/i również i w tej
fazie. Proszę wielokrotnie czytać moduły i dossier a także słuchać tekstów podczas czytania.

21-30 Pkt. (Znajomość niemieckiego A1-A2)
Pana/i znajomość niemieckiego jest niewielka, ale posiada Pan/i pewną podstawę. Kurs niemieckiego
byłby pomocny w rozszerzeniu wiedzy. Proszę zapytać o to członków rodziny, samego podopiecznego
lub Pana/i agencję. W ten sposób podczas pracy szybciej i lepiej pozna Pan/i niemiecki.

31-45 Pkt. (Znajomość niemieckiego A2-B1)
W większości sytuacji radzi sobie Pan/i z językiem. Ciągle jeszcze zbyt często jest to wyczerpujące  i
męczące dla obu stron. Proszę starannie przerobić całe portfolio BID i spróbować jak najwięcej uczyć się
podczas pracy, notować i używać poznawane zwroty, tak by móc mówić płynnej.

46-60 Pkt. (Znajomość niemieckiego B1-B2)
W praktyce potrafi poradzić sobie Pan/i we wszystkich sytuacjach językowych, nawet jeśli musi się Pan/i
ograniczyć do najistotniejszych kwestii. W sytuacjach standardowych udaje się Panu/i mówić nawet
płynnie. Może się Pan/i jeszcze czegoś nowego nauczyć z dossier i modułów językowych BID. Na ogół
jednak uczy się Pan/i teraz najczęściej poprzez uważne słuchanie, dopytywa nie wzgl. przeglądanie i
zapisywanie nowości. Proszę jak najwięcej czytać: gazety, proste powieści, artykuły o zdrowiu i
tematyce domowej w dostępnych czasopismach.

61-77 Pkt. (Znajomość niemieckiego B2+)
Na co dzień i w pracy porozumiewa się Pan/i po niemiecku bardzo pewnie, nawet w nieprzewidzianych
sytuacjach, mówi Pan/i płynnie i prawie zawsze jest rozumiany/a. Trudności występują czasem podczas
rozmów w urzędach, z osobami mówiącymi dialektem lub w przypadku skomplikowanych pism z Kasy
Chorych, formularzy podatkowych itp. Powinien Pan/i teraz szczególnie zwracać uwagę na gramatykę i
wymowę, które odpowiadałyby Pana/i ogólnie dobremu poziomowi komunikowania się. Proszę
poprosić swoje otoczenie, aby korygowało Pana/i błędy, nawet jeśli Pana/ią rozumiej. Proszę korzystać
z tych części port folio, które zawierają nowe rzeczy a za pomocą dziennika BID proszę samodzielnie
rozwijać swoją znajomość niemieckiego.

Uwaga
Proszę porównać wyniki z obiektywnym testem samooceny. Poziom znajomości
niemieckiego powinien się plus-minus zgadzać. Jeśli wyniki obu testów różnią się znacznie,

albo się Pan/i nie docenia albo przecenia! Poziomy A1-A2 (poziom początkujący/podstawowy), B1-B2
(poziom zaawansowany/średni) i C1-C2 (poziom bardzo zaawansowany/najwyższy) są ustalonymi i
stosowanymi w Europie pojęciami opisującymi znajomość języka.



Test samooceny

Wyniki

Ten projekt (LLP-LDV-TOI-12-AT-0009) został zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej. Projekt
lub publikacja odzwierciedlają jedynie stanowisko ich autora i Komisja Europejska nie ponosi odpowiedzialności za

umieszczoną w nich zawartość merytoryczną.



Test samooceny

Co mówi Pan/i w następujących sytuacjach? Tylko jedna odpowiedź jest
właściwa.

Zadaniem bloku A

1. Podopieczny podczas mycia w łóżku ma się przewrócić na bok.
a) ☐ Bitte legen Sie mich jetzt um!

b) ☐ Bitte legen Sie sich auf die Seite!
c) ☐ Bitte setzen Sie sich auf die Seite!

d) ☐ Bitte liegen Sie jetzt!

2. Podopieczny mówi „ich muss mal“. Co chce przez to powiedzieć?
a) ☐Ich will spazieren gehen.

b) ☐Was gibt es zu essen?

c) ☐Wie viel Uhr haben wir?
d) ☐Ich möchte auf die Toilette gehen.

3. Chce się Pan/pani zapytać, jak czuje się podopieczny:
a) ☐Wie geht es Ihnen heute?

b) ☐Was geht heute?

c) ☐Was geht heute noch?

d) ☐Wer geht heute?

4. Zakłada Pan/i podopiecznej bluzkę:
a) ☐Heben Sie bitte Ihr Bein an.
b) ☐Tut es am Ellbogen weh?

c) ☐Gehen Sie bitte mit Ihrem Arm hier durch den Ärmel.

d) ☐Stellen Sie bitte den Fuß hier auf den Hocker.

5. Prosi Pan/i swojego podopieczną o zażycie tabletki:
a) ☐Frau Schmidt, bitte nehmen Sie Ihre Tabletten.

b) ☐Frau Schmidt, trinken Sie ein Glas Wasser!
c) ☐Denken Sie an die Zeitung!

d) ☐Wollen Sie ein paar Bonbons essen?

Wynik zestawu zadań A: ___ z 5 punktów.

Przy mniej niż 5 punktach należy przerobić moduł 1.



Zadaniem bloku B

6. Chce Pan/i omówić z podopiecznym obiad.
a) ☐Was soll ich heute waschen?

b) ☐Woher kochst Du?

c) ☐Was soll ich heute kochen?
d) ☐Was darf ich heute kaufen?

7. Chciałby Pan/i sporządzić listę zakupów:
a) ☐Wo ist der Supermarkt?
b) ☐Was soll ich heute kochen?

c) ☐Wo ist die Bäckerei?

d) ☐Was soll ich heute einkaufen?

8. Chciałby Pan/i zapowiedzieć sprzątanie domu:
a) ☐Ich werde gestern putzen.
b) ☐Ich werde heute putzen.

c) ☐Ich werde heute kochen.

d) ☐Sie werden heute putzen.

9. Widzi Pan/i, że podopiecznemu jest zimno:
a) ☐Soll ich den Herd anschalten?

b) ☐Soll ich die Heizung aufdrehen?
c) ☐Ich schalte die Heizung aus!

d) ☐Soll ich eine Kerze anzünden?

10. Pyta Pan/i podopiecznego, czy ma jeszcze coś do prania w pokoju:
a) ☐Haben Sie noch etwas zu waschen?

b) ☐Wo ist die Waschmaschine?

c) ☐Gibt es hier noch schmutziges Geschirr?

d) ☐Soll ich Sie waschen?

Wynik zestawu zadań B ___ z 5 punktów.

Przy mniej niż 5 punktach należy przerobić moduł 2.



Zadaniem bloku C

11. Włącza Pan/i telewizor i pyta, który kanał ustawić:
a) ☐Welches Programm möchten Sie sehen?

b) ☐Was läuft im Fernsehen?
c) ☐Willst du fernsehen?

d) ☐Der Fernseher ist an.

12. Rozmawia Pan/i z podopiecznym o jego podróżach:
a) ☐Wie heißt Ihr Lieblingsbuch?

b) ☐Was ist Ihr Lieblingsfilm?

c) ☐Was war denn Ihre Lieblingsreise?
d) ☐Haben Sie ein Lieblingsessen?

13. Chce Pan/i cos przeczytać podopiecznemu:
a) ☐Welches Buch kaufen wir heute?

b) ☐Welches Buch sollen wir heute lesen?

c) ☐Welchen Film schauen wir uns heute an?

d) ☐Welchen Tag haben wir heute?

14. Pomaga Pan/i podopiecznemu napisać list:
a) ☐Schreiben Sie mir bitte einen Einkaufszettel.
b) ☐Ich lese diesen Brief vor.

c) ☐Wer schrieb dieses Buch?

d) ☐So, diktieren Sie mir einfach, was Sie schreiben möchten.

15. Opowiada Pan/i swojemu podopiecznemu o swojej rodzinie:
a) ☐Ich habe zwei Rinder.

b) ☐Ich geh oft spazieren
c) ☐Sie haben zwei Kinder.

d) ☐Ich habe zwei Kinder.

Wynik zestawu zadań C ___ z 5 punktów

Przy mniej niż 5 punktach należy przerobić moduł 3.



Zadaniem bloku D

16. Syn podopiecznej pyta Pana/ią, jak się czuje jego matka:
a) ☐Wie läuft meine Mutter?

b) ☐Wie rennt mein Vater?

c) ☐Wie kann meine Mutter gehen?
d) ☐Wie geht es meiner Mutter?

17. Dzwoni córka podopiecznej. Pyta, jak się czuje matka. Podopieczna skarży się na nudności:
a) ☐ Ihrer Mutter ist seit gestern übel, wir gehen nachher zum Arzt.
b) ☐Ihre Mutter hat Herzschmerzen, ich habe schon den Arzt informiert.

c) ☐Ihre Mutter hat Kopfschmerzen. Sie hat schon ein Medikament genommen.

d) ☐Ihre Mutter hat wahrscheinlich einen Herzinfarkt. Der Krankenwagen kommt gleich.

18. Zmiana się kończy i Pan/i zapowiada przybycie nowej koleżanki następnego dnia:
a) ☐Morgen kommt meine neue Kollegin XY.
b) ☐Gestern kommt meine neue Kollegin XY.

c) ☐Morgen geht meine neue Kollegin XY.

d) ☐ Bald kam meine neue Kollegin XY.

19. Członkowie rodziny podopiecznego informują Pana/ią o planach ratunkowych. Ma Pan/i jeszcze
jedno pytanie:

a) ☐Gibt es hier ein Kino?
b) ☐Wo ist die Mikrowelle?

c) ☐Könnten Sie mir noch die Telefonnummer des Hausarztes geben?

d) ☐Wer mäht den Rasen?

20. Omawia Pan/i z członkami rodziny podopiecznego jego problemy:
a) ☐Herr Müller, wir werden heute einen Ausflug machen.

b) ☐Herr Müller, können wir uns über das Hörproblem ihrer Mutter unterhalten?
c) ☐Herr Müller, essen Sie heute mit uns zu Abend?

d) ☐Herr Müller, können Sie einen Handwerker rufen?

Wynik zestawu zadań D ___ z 5 punktów

Przy mniej niż 5 punktach należy przerobić moduł 4.



Zadaniem bloku E

21. Dzwoni Pan/i do fizjoterapeuty, aby uzgodnić nowy termin:
a) ☐Guten Tag Frau Baltus, liefern Sie auch frei Haus?

b) ☐Guten Tag Frau Baltus, ich möchte für Frau Schmidt einen neuen Termin ausmachen.

c) ☐Guten Tag Frau Baltus,  können Sie Frau Schmidt die Haare schneiden?
d) ☐Guten Tag Frau Baltus, Frau Schmidt braucht neue Schuhe.

22. Idzie Pan/i z podopieczną do lekarza i rozmawia z rejestratorką:
a) ☐Frau Schmidt muss morgen zum Sport.
b) ☐ Frau Schmidt hat einen Kontrolltermin.

c) ☐Ich habe heute einen Termin bei Dr. Schulz.

d) ☐Frau Schmidt hat einen Termin für ihre Dauerwelle.

23. Rozmawia Pan/i z lekarzem, ponieważ Pana/i podopieczna sama niewiele mówi. Upadła na plecy i
ramię:

a) ☐Frau Schmidt ist gestern auf den Rücken und den Arm gefallen. Jetzt hat sie Schmerzen.

b) ☐Frau Schmidt ist gestern auf den Rücken und den rechte Arm gefallen. Jetzt hat sie
Schmerzen.

c) ☐Frau Schmidt ist gestern auf den Kopf gefallen. Jetzt hat sie Schmerzen.
d) ☐Frau Schmidt hat ihren Fuß und ihren Arm verstaucht.

24. Dzwoni Pan/i do lekarza, ponieważ Pana/i podopieczna odczuwa bóle serca, które promieniują na
lewe ramię:

a) ☐Frau Schmidt hat Kopfschmerzen, die in den linken Arm ausstrahlen.

b) ☐Frau Schmidt hat Handschmerzen, die in den linken Arm ausstrahlen.
c) ☐Frau Schmidt hat Herzschmerzen, die in ihr linkes Bein ausstrahlen.

d) ☐Frau Schmidt hat Herzbeschwerden, die in den linken Arm ausstrahlen.

25. Listonosz domaga sie podpisu podopiecznego, który cierpi na demencję:
a) ☐Wie viel Porto muss ich zahlen?

b) ☐Geben Sie mir die Rechnung, bitte.

c) ☐Ich diktiere Ihnen den Brief.

d) ☐Ich habe eine Berechtigung, Einschreiben für Frau Schmidt anzunehmen.

Wynik zestawu zadań E ___ z 5 punktów

Przy mniej niż 5 punktach należy przerobić moduł 5.



Zadaniem bloku  F

Jak Pan/i powie to uprzejmie? Tylko jedna odpowiedź jest właściwa.

26. Chciałby Pan/i poprosić kogoś, aby nie mówił tak szybko:
a) ☐Nicht so schnell!
b) ☐ Bitte sprechen Sie weiter!

c) ☐ Sprechen Sie bitte etwas langsamer!

d) ☐ Bitte kommen Sie zum Punkt!

27. Chciałby Pan/i poprosić, aby podopieczny wstał:
a) ☐Du musst bitte aufstehen.

b) ☐Bitte stehen Sie auf, ich helfe Ihnen.
c) ☐Steh auf.

d) ☐Stellen Sie sich hin.

28. Podopieczny nie pije wystarczająco dużo:
a) ☐Trinken Sie!

b) ☐Trink noch etwas!
c) ☐Bitte nehmen Sie noch einen Schluck!

d) ☐Bitte nehmen Sie sich in Acht.

29. Podopieczny zbyt mocno rusza się podczas ubierania:
a) ☐Stillhalten!

b) ☐Bitte halten Sie still.

c) ☐Halten Sie still.
d) ☐Müssen Sie stillhalten.

30. Przychodzi sąsiadka z wizytą:
a) ☐Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten?

b) ☐Was wollen Sie hier?

c) ☐Bitte bieten Sie mir keinen Kuchen an.

d) ☐Sie können nicht bleiben.

Wynik zestawu zadań F: ___ z 5 punktów

Przy mniej niż 5 punktach należy przerobić moduł 5.



Zadaniem bloku G

Najpierw proszę przeczytać wypowiedzi. Następnie proszę posłuchać i
zakreślić właściwą odpowiedź. Tylko jedna odpowiedź jest prawidłowa.

31. Co mówi opiekunka?
a) ☐ Sie kann nicht hören.

b) ☐ Sie weiß nicht, was sie tun soll.

c) ☐ Sie weiß nicht, warum sie der betreuten Person das Hörgerät geben soll.

d) ☐ Sie hat nicht verstanden, was die Betreute Person sagt.

32. Co mówi opiekunka?
a) ☐Die Kinder sollen leiser sein.

b) ☐Die Kinder sollen drinnen spielen.

c) ☐ Frau Schlüter soll leise sein.
d) ☐ Frau Schlüter geht es gut.

33. Co chciałaby zrobić opiekunka?
a) ☐ Sie möchte Frau Schmidt waschen.

b) ☐Sie möchte Frau Schmidt das Gesicht eincremen.

c) ☐Sie möchte Frau Schmidt die Beine eincremen.
d) ☐ Sie findet die Creme fürs Gesicht nicht.

34. Jaką sytuacje Pan/i słyszy?
a) ☐Die neue Personenbetreuerin stellt sich der betreuten Person vor.

b) ☐Die Personenbetreuerin fragt, wie es Herrn Stolte geht.
c) ☐Die Personenbetreuerin fragt nach dem Namen von Herrn Stolte.

d) ☐Die Personenbetreuerin begrüße den Arzt.

35. Co mówi podopieczna?
a) ☐ Bitte kommen Sie her!

b) ☐Bitte halten Sie das!
c) ☐ Bitte helfen Sie mir!

d) ☐Machen Sie bitte auf!

Wynik zestawu zadań G: ___ z 5 punktów

Przy mniej niż 5 punktach należy dokładnie przerobić moduł 1-5 albo szczególnie

poćwiczyć słuchanie. (patrz Dossier i wskazówki 2).



Ocena i zalecenia dalszej nauki

Punkty są przydzielane na każdy blok osobno. W każdym bloku można uzyskać 5 punktów. Jeśli

uzyskał Pan/i mniej, proszę przerobić moduły i dossier wskazane bezpośrednio pod danym blokiem.

Podsumowanie testu samooceny

0-9 punktów Znajmość niemieckiego poniżej poziomu A1 (początkujący)

10-16 punktów Znajmość niemieckiego A1-A2 (znajomość podstawowa)

17-23 punktów Znajmość niemieckiego A2-B1 (zaawansowany)

24-30 punktów Znajmość niemieckiego B1-B2 (pewny język codzienny)

31-35 punktów Znajmość niemieckiego B2+ (wyrafinowana znajomość)

Szczegółowe objaśnienia do poziomów znajdują się w wynikach testu samooceny (patrz cz.2). Wyniki

obu testów musza się plus-minus zgadzać. W przeciwnym razie prawdopodobnie przynajmniej

częściowo nie doceni lub przecenia się Pan/i. Poza tym w ten sposób nie można zbadać, jak dobra jest

znajomość mówionego języka niemieckiego (wymowa, płynność). Średni wyników obu testów powinna

jednak wskazywać poziom znajomości niemieckiego.

Hörtexte zu Aufgabe 31‐35

Aufgabe 31
BP: Können Sie mir bitte mein Hörgerät geben? P: Wie bitte? Ich habe Sie nicht verstanden. Könnten Sie
das bitte noch mal wiederholen?

Aufgabe 32
Kinderlärm im Hintergrund. Sprecherin: Seid doch bitte nicht so laut. Könnt Ihr ein bisschen leiser sein? Frau
Schlüter geht es nicht gut, sie möchte schlafen.

Aufgabe 33
So, Frau Schmidt, ich habe Sie ja gerade gewaschen. Jetzt möchte ich Sie gerne eincremen. Das ist doch die
richtige Creme für Ihr Gesicht, oder? – Ja, ja, das ist sie. – Gut.

Aufgabe 34
Guten Tag, Herr Stolte, ich bin Ihre neue Betreuerin. Ich heiße Milena Karabaic. Es freut mich, Sie
kennenzulernen. – Guten Tag, Frau Karabaic, schön, dass Sie da sind.

Aufgabe 35
Älterer Mensch: „Bitte helfen Sie mir!



Test samooceny
Prawidłowe rozwiązania

Wyniki

Ten project (LLP-LDV-TOI-12-AT-0009) został zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej. Projekt
lub publikacja odzwierciedlają jedynie stanowisko ich autora i Komisja Europejska nie ponosi odpowiedzialności za

umieszczoną w nich zawartość merytoryczną.



Test samooceny  wyniki (prawidłowe rozwiązania)

Zadaniem bloku A

1. Podopieczny podczas mycia w łóżku ma się przewrócić na bok.

b) Bitte legen Sie sich auf die Seite!

2. Podopieczny mówi „ich muss mal“. Co chce przez to powiedzieć?

d) Ich möchte auf die Toilette gehen.

3. Chce się Pan/pani zapytać, jak czuje się podopieczny:

a) Wie geht es Ihnen heute?

4. Zakłada Pan/i podopiecznej bluzkę:

c) Gehen Sie bitte mit Ihrem Arm hier durch den Ärmel.

5. Prosi Pan/i swojego podopieczną o zażycie tabletki:

a) Frau Schmidt, bitte nehmen Sie Ihre Tabletten.

Wynik zestawu zadań A: ___ punktów

Zadaniem bloku B

6. Chce Pan/i omówić z podopiecznym obiad.

c) Was soll ich heute kochen?

7. Chciałby Pan/i sporządzić listę zakupów:

d) Was soll ich heute einkaufen?

8. Chciałby Pan/i zapowiedzieć sprzątanie domu:

b) Ich werde heute putzen.

9. Widzi Pan/i, że podopiecznemu jest zimno:

b) Soll ich die Heizung aufdrehen?

10.Pyta Pan/i podopiecznego, czy ma jeszcze coś do prania w pokoju:

a) Haben Sie noch etwas zu waschen?

Wynik zestawu zadań B: ___ punktów



Zadaniem bloku C

11. Włącza Pan/i telewizor i pyta, który kanał ustawić:

a) Welches Programm möchten Sie sehen?

12. Rozmawia Pan/i z podopiecznym o jego podróżach:

c) Was war denn Ihre Lieblingsreise?

13. Chce Pan/i cos przeczytać podopiecznemu:

b) Welches Buch sollen wir heute lesen?

14. Pomaga Pan/i podopiecznemu napisać list:

d) So, diktieren Sie mir einfach, was Sie schreiben möchten.

15. Opowiada Pan/i swojemu podopiecznemu o swojej rodzinie:

d) Ich habe zwei Kinder.

Wynik zestawu zadań C: ___ punktów

Zadaniem bloku D

16. Syn podopiecznej pyta Pana/ią, jak się czuje jego matka:

d) Wie geht es meiner Mutter?

17. Dzwoni córka podopiecznej. Pyta, jak się czuje matka. Podopieczna skarży się na nudności:

a) Ihrer Mutter ist seit gestern übel, wir gehen nachher zum Arzt.

18. Zmiana się kończy i Pan/i zapowiada przybycie nowej koleżanki następnego dnia:

a) Morgen kommt meine neue Kollegin XY.

19. Członkowie rodziny podopiecznego informują Pana/ią o planach ratunkowych. Ma Pan/i jeszcze

jedno pytanie:

c) Könnten Sie mir noch die Telefonnummer des Hausarztes geben?

20. Omawia Pan/i z członkami rodziny podopiecznego jego problemy:

b) Herr Müller, können wir uns über das Hörproblem ihrer Mutter unterhalten?

Wynik zestawu zadań D: ___ punktów



Zadaniem bloku E

21. Dzwoni Pan/i do fizjoterapeuty, aby uzgodnić nowy termin:

b) Guten Tag Frau Baltus, ich möchte für Frau Schmidt einen neuen Termin ausmachen.

22. Idzie Pan/i z podopieczną do lekarza i rozmawia z rejestratorką:

b) Frau Schmidt hat einen Kontrolltermin.

23. Rozmawia Pan/i z lekarzem, ponieważ Pana/i podopieczna sama niewiele mówi. Upadła na plecy i

ramię:

a) Frau Schmidt ist gestern auf den Rücken und den Arm gefallen. Jetzt hat sie Schmerzen.

24. Dzwoni Pan/i do lekarza, ponieważ Pana/i podopieczna odczuwa bóle serca, które promieniują na

lewe ramię:

d) Frau Schmidt hat Herzbeschwerden, die in den linken Arm ausstrahlen.

25. Listonosz domaga sie podpisu podopiecznego, który cierpi na demencję:

d) Ich habe eine Berechtigung, Einschreiben für Frau Schmidt anzunehmen.

Wynik zestawu zadań E ___ z 5 punktów

Zadaniem bloku F

26. Chciałby Pan/i poprosić kogoś, aby nie mówił tak szybko:

c) Sprechen Sie bitte etwas langsamer!

27. Chciałby Pan/i poprosić, aby podopieczny wstał:

b) Bitte stehen Sie auf, ich helfe Ihnen.

28. Podopieczny nie pije wystarczająco dużo:

c) Bitte nehmen Sie noch einen Schluck!

29. Podopieczny zbyt mocno rusza się podczas ubierania:

b) Bitte halten Sie still.

30. Przychodzi sąsiadka z wizytą:

a) Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten?

Wynik zestawu zadań F ___ z 5 punktów



Блок G

31. Co mówi opiekunka?

d) Sie hat nicht verstanden, was die Betreute Person sagt.

32. Co mówi opiekunka?

a) Die Kinder sollen leiser sein.

33. Co chciałaby zrobić opiekunka?

b) Sie möchte Frau Schmidt das Gesicht eincremen.

34. Jaką sytuacje Pan/i słyszy?

a) Die neue Personenbetreuerin stellt sich der betreuten Person vor.

35. Co mówi podopieczna?

c) Bitte helfen Sie mir!

Wynik zestawu zadań G ___ punktów

Ocena i zalecenia dalszej nauki

Punkty są przydzielane na każdy blok osobno. W każdym bloku można uzyskać 5 punktów. Jeśli uzyskał Pan/i

mniej, proszę przerobić moduły i dossier wskazane bezpośrednio pod danym blokiem.

Podsumowanie testu samooceny

0-9 punktów Znajmość niemieckiego poniżej poziomu A1 (początkujący)

10-16 punktów Znajmość niemieckiego A1-A2 (znajomość podstawowa)

17-23 punktów Znajmość niemieckiego A2-B1 (zaawansowany)

24-30 punktów Znajmość niemieckiego B1-B2 (pewny język codzienny)

31-35 punktów Znajmość niemieckiego B2+ (wyrafinowana znajomość)

Szczegółowe objaśnienia do poziomów znajdują się w wynikach testu samooceny (patrz cz.2). Wyniki obu

testów musza się plus-minus zgadzać. W przeciwnym razie prawdopodobnie przynajmniej częściowo nie doceni

lub przecenia się Pan/i. Poza tym w ten sposób nie można zbadać, jak dobra jest znajomość mówionego języka

niemieckiego (wymowa, płynność). Średni wyników obu testów powinna jednak wskazywać poziom znajomości

niemieckiego.
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